
BMF 1300

� Manual de instrucciones de la 
Fresadora ranuradora

� Manual de instruções para  
Fresadora de roços
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� ¡Tener en cuenta el manual de instrucciones!

� Respeitar o manual de instruções!

� ¡Ponerse gafas de protección!

� Use óculos de protecção!

2
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Al usar aparatos eléctricos es preciso tener en
cuenta algunas medidas de seguridad para evitar
lesiones o daños. Por este motivo, es preciso leer
atentamente estas instrucciones de uso. Guardar
esta información cuidadosamente para poder
consultarla en cualquier momento. En caso de
entregar el aparato a terceras personas, será preciso
entregarles, asimismo, el manual de instrucciones.

No nos hacemos responsables de accidentes o
daños provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Campo de aplicación
Este aparato está indicado para cortar ranuras de
conductos y cables en mampostería.

2. Instrucciones de seguridad 
Las instrucciones de seguridad correspondientes
están en el prospecto adjunto.

3. Descripción del aparato (fig. 1/2)
11. Empuñadura
12. Bloqueo del husillo
13. Cubierta de protección
14. Interruptor de servicio
15. Botón de bloqueo de conexión
16. Tornillo de fijación para el tope de profundidad
17. Tope de profundidad
18. Empuñadura adicional
19. Adaptador de aspiración
10. Rodillo guía

4. Puesta en marcha
4.1 Empuñadura adicional (8)
¡Atención! La empuñadura adicional tiene una rosca
a la izquierda. Poner el aparato en funcionamiento
sólo si la empuñadura adicional está atornillada.

4.2 Interruptor ON/OFF (4)
Conectar: Tirar del bloqueo de conexión (5) hacia
atrás y pulsar el interruptor (4).
Desconectar: Soltar el interruptor (4)

4.3 Cambio y ajuste de las muelas de tronzar 
diamantadas (Fig. 3 - 7)

¡Atención! Desenchufar el cable
� Retirar la empuñadura (8)
� Retirar los tornillos (a) y el tornillo de fijación (6)
� Retirar la cubierta de protección (3)
� Desplazar el tope de profundidad (7) hacia afuera
� Mantener el bloqueo del husillo pulsado (2) y 

soltar la brida exterior (b) con el aprietatuercas de
brida (c) suministrado

� Retirar las arandelas distanciadoras (d)
� Retirar la brida interior (e)
� Limpiar a fondo las bridas y las arandelas 

distanciadoras.
� Montar la brida interior (e)
� Montar las muelas de tronzar diamantadas junto 

con las arandelas distanciadoras (d) de modo 
que se obtenga la ranura apropiada.

¡Atención! ¡Al montar las muelas de tronzar
diamantadas tener en cuenta el sentido de giro!

¡Atención! ¡Las muelas de tronzar diamantadas sólo
pueden cambiarse de dos en dos!
� A estos les corresponden 6 arandelas 

distanciadoras con una anchura de 3,5 mm. 
Tener en cuenta que la anchura de la ranura 
viene determinada por la suma de las arandelas 
distanciadoras entre las muelas de tronzar 
diamantadas y el grosor de las muelas de 
tronzar.

� Las 6 arandelas distanciadoras (d) deben ser 
montadas, independientemente de la anchura 
deseada de la ranura.

� Si se vuelve a montar el aparato siguiendo el 
orden contrario, debe tenerse en cuenta que 
todas las piezas estén fijas y correctamente 
colocadas.

4.4 Ajustar la profundidad de la ranura (Fig.1)
Soltar el tornillo de fijación (6)
� Ajustar el tope de profundidad (7) a la 

profundidad deseada.
� Volver a apretar el tornillo de ajuste (6)

4.5 Montaje del adaptador de aspiración 
(Fig. 8/9)

¡Atención! Por motivos de salud, es imprescindible
llevar a cabo la aspiración del polvo. El empalme
para la aspiración puede usarse con aparatos de
aspiración (aspiradoras). El dispositivo de aspiración
debe ser el apropiado para aspirar polvo fino.
� Encajar las espigas del adaptador de aspiración 

(9) en las hendiduras de la conexión de 
aspiración (a)

� Girar el adaptador de aspiración (9)
� Soltar el tapón (b)
� Colocar el tubo del aparato de aspiración en el 

orificio del adaptador de aspiración (9)
� Apretar el tapón (b), hasta que el tubo este 

suficientemente asentado.

E
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5. Trabajar con la fresadora ranuradora
(Fig. 10)

¡Atención! El aparato está provisto de un dispositivo
de protección contra sobrecarga. Si se produce una
carga desproporcionada, el motor se para. Es
preciso descargar el aparato inmediatamente y
enfriarlo realizando una marcha en vacío de aprox.1
min.

¡Atención! ¡Este aparato está solamente indicado
para realizar cortes en seco!
� Antes de empezar a trabajar con la fresadora 

ranuradora, comprobar con un detector de 
corriente y voltaje que no hayan cables eléctricos 
y conductos de gas y agua ocultos en las 
paredes y muros.

� Escoger la anchura (véase 4.3) y profundidad 
(véase 4.4) de ranura deseada.

¡Atención! Dirigir el aparato contra la pieza, sólo si
éste se encuentra encendido.
� Colocar el aparato de modo que el rodillo guía 

(10) esté sobre la mampostería.
� Encender el aparato e introducirlo despacio en la 

mampostería, hasta que el tope (7) esté bien 
colocado.

� A continuación, fresar la ranura en la 
mampostería teniendo en cuenta la dirección de 
fresado (a). El aparato debe trabajar en este caso
en sentido contrario. Sino, el aparato puede llegar
a cortar sin control alguno.

¡Atención! Fresar sólo en línea recta. No se pueden
cortar curvas.
� Al finalizar la ranura, retirar el aparato de la 

ranura y entonces desconectarlo.
� Arrancar la nervadura que se ha formado entre 

las dos ranuras con un cincel.

6. CARACTERISTICAS TECNICÁS

Tensión de red: 230V~50 Hz
Consumo: 1300 W
Velocidad en vacío: 9000 r.p.m.
Muelas de tronzar diamantadas: 125 mm
Perforación para el alojamiento: 22,2 mm
Profundidad de ranura: 10 – 30 mm
Anchura de ranura: 8 – 26 mm
Nivel de potencia acústica LWA:   103,9 dB(A)
Nivel de presión acústica LPA: 90,9 dB(A)
Vibración aw: < 2,5 m/s

2

A prueba de sacudidas eléctricas: II/�
Peso: 4,0 kg

7. Mantenimiento, limpieza y pedido de 
piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algún
trabajo de limpieza. 

7.1 Limpieza
� Reducir al máximo posible la suciedad y el polvo 

en los dispositivos de seguridad, las rendijas de 
ventilación y la carcasa del motor. Frotar el 
aparato con un paño limpio o soplarlo con aire 
comprimido manteniendo la presión baja.

� Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.
� Limpiar el aparato con regularidad con un paño 

húmedo y un poco de jabón blando. No utilizar 
productos de limpieza o disolventes ya que se 
podrían deteriorar las piezas de plástico del 
aparato. Es preciso tener en cuenta que no entre 
agua en el interior del aparato.

7.2 Escobillas de carbón
� En caso de formación excesiva de chispas, 

ponerse en contacto con un electricista 
especializado para que compruebe las escobillas 
de carbón.
¡Atención! Las escobillas de carbón sólo deben 
ser cambiadas por un electricista.

7.3 Mantenimiento 
� No hay que realizar el mantenimiento a más 

piezas en el interior del aparato.

7.4 Pedido de piezas de recambio:
Cuando se realiza un pedido de piezas de recambio,
es preciso indicar los siguientes datos:
� Tipo de aparato
� Número de artículo del aparato
� Número de identificación del aparato
� Número de la pieza de repuesto requerida

�
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Ao utilizar ferramentas eléctricas, devem ser
respeitadas algumas medidas de segurança para
prevenir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este  manual de instruções. Guarde-o
num local seguro, para que o possa consultar a
qualquer momento. Caso ceda o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de
instruções.

Não nos responsabilizamos pelos acidentes ou
danos causados pela não observância deste manual
e das instruções de segurança.

1. Área de aplicação
O aparelho é indicado para o corte de roços em
alvenaria para fios e cabos.

2. Instruções de segurança
As instruções de segurança correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

3. Descrição do aparelho (fig. 1/2)
11. Punho
12. Bloqueio do veio
13. Cobertura de protecção
14. Interruptor de serviço
15. Bloqueio de ligação
16. Parafuso de aperto para o limitador de 

profundidade
17. Limitador de profundidade
18. Punho adicional
19. Adaptador de aspiração de pó
10. Rodízio

4. Colocação em funcionamento
4.1 Punho adicional (8)
Atenção! O punho adicional tem uma rosca à
esquerda. Coloque o aparelho em funcionamento
apenas com o punho adicional atarraxado.

4.2 Interruptor para ligar/desligar (4)
Ligar: puxe o bloqueio de ligação (5) para trás e
prima o interruptor (4)
Desligar: solte o interruptor (4)

4.3 Substituir e regular os discos de corte de 
diamante (fig. 3 - 7)

Atenção! Retire a ficha de alimentação da tomada
� Retire o punho (8)
� Retire os parafusos (a) e o parafuso de aperto (6)
� Retire a cobertura de protecção (3)
� Retire o limitador de profundidade (7) rodando 

para baixo
� Mantenha o bloqueio do veio (2) pressionado e 

solte o flange exterior (b) com a chave inglesa (c) 
fornecida

� Retire os discos distanciadores (d)
� Retire o flange interior (e)
� Limpe bem os discos distanciadores, os flanges e

as peças de fixação
� Monte o flange interior (e)
� Monte agora os discos de corte de diamante 

juntamente com os discos distanciadores (d) para
que alcançar a largura de roço desejada.

Atenção! Tenha atenção ao sentido de rotação
durante a montagem dos discos de corte de
diamante!

Atenção! Os discos de corte de diamante devem
apenas ser substituídos aos pares!
� Existem à sua disposição 6 discos distanciadores 

com uma largura de aprox. 3,5 mm. Certifique-se 
de que a largura do roço resulta da soma dos 
discos distanciadores entre os discos de corte de 
diamante e a espessura dos discos de corte.

� Independentemente da largura do roço desejada, 
os 6 discos distanciadores (d) têm de ser todos 
montados.

� Volte a montar o aparelho na sequência inversa, 
certifique-se de que todas as peças ficam bem 
assentes.

4.4 Ajustar a profundidade do roço (fig. 1)
� Solte o parafuso de aperto (6)
� Ajuste o limitador de profundidade (7) para a 

profundidade desejada
� Aperte o parafuso de aperto (6)

4.5 Montagem do adaptador de aspiração de pó 
(fig. 8/9)

Atenção! Por motivos de saúde, é absolutamente
imprescindível utilizar um dispositivo de aspiração do
pó. A tubuladura de aspiração pode ser usada em
aparelhos de aspiração (aspirador). O dispositivo de
aspiração tem de ser adequado para a aspiração de
poeiras finas
� Ajuste o bocal do adaptador de aspiração (9) na 

reentrância da ligação de aspiração (a)
� Rode o adaptador de aspiração (9)
� Solte a tampa (b)
� Encaixe o tubo do aspirador na abertura do 

adaptador de aspiração (9)
� Aperte a tampa (b) até o tubo estar 

suficientemente fixo
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5. Trabalhar com a fresadora de roços 
(fig. 10)

Atenção! O aparelho está equipado com uma
protecção contra sobrecarga. No caso de carga
excessiva o motor pára. Alivie imediatamente o
aparelho e deixe-o arrefecer durante aprox. 1 minuto
em marcha em vazio.

Atenção! O aparelho destina-se apenas para o corte
a seco!
� Antes de trabalhar com a fresadora de roços, 

localize na parede com um detector de linhas os 
cabos de corrente e canalização de água e gás.

� Seleccione a largura (ver 4.3) e a profundidade 
do roço (ver 4.4) desejadas

Atenção! Conduza o aparelho ligado apenas na
peça a trabalhar
� Assente o aparelho com o rodízio (10) na 

alvenaria
� Ligue o aparelho e mergulhe-o lentamente na 

alvenaria até o encosto (7) assentar
� Abra agora o roço na alvenaria; tenha atenção à 

direcção de corte (a). O aparelho tem de trabalhar
sempre em sentido inverso. Caso contrário, o 
aparelho pode ser pressionado de forma 
descontrolada para fora do corte.

Atenção! Corte apenas em linha recta. Não é
possível cortar curvas
� No fim retire o aparelho do roço tendo o cuidado 

de o desligar primeiro.
� Parta agora o que ficou entre os dois roços com 

um ponteiro

6. DADOS TÉCNICOS

Tensão de rede: 230V~ 50Hz

Potência absorvida: 1300W

Rotações em vazio: 9000r.p.m.

Discos de corte de diamante: 125mm

Furo central: 22,2mm

Profundidade do roço: 10 - 30mm

Largura do roço: 8 - 26mm

Nível de potência acústica LWA: 103,9 dB(A)

Nível de pressão acústica LPA: 90,9 dB(A)

Vibração aw: < 2,5 m/s2

Isolamento duplo: II/ �
Peso: 4,0 kg

7. Limpeza, manutenção e encomenda 
de peças sobressalentes

Retire a ficha da corrente antes de qualquer
trabalho de limpeza.

7.1 Limpeza
� Mantenha os dispositivos de segurança, ranhuras

de ventilação e a carcaça do motor o mais limpo 
possível. Esfregue o aparelho com um pano limpo
ou sopre com ar comprimido a baixa pressão.

� Aconselhamos a limpar o aparelho directamente 
após cada utilização.

� Limpe regularmente o aparelho com um pano 
húmido e um pouco de sabão. Não utilize 
detergentes ou solventes; estes podem corroer as
peças de plástico do aparelho. Certifique-se de 
que não entra água para o interior do aparelho.

7.2 Escovas de carvão
� No caso de formação excessiva de faíscas, 

mande verificar as escovas de carvão por um 
electricista.
Atenção! As escovas de carvão só podem ser 
substituídas por um electricista.

7.3 Manutenção
� No interior do aparelho não existem quaisquer 

peças que necessitem de manutenção.

7.4 Encomenda de peças sobressalentes:
Para encomendar peças sobressalentes, deve
indicar os seguintes dados;
� Modelo do aparelho
� Número de referência do aparelho
� N.º de identificação do aparelho
� Número de peça sobressalente necessária

�
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

	 ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle


 erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

 declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-

toare CE µi normele valabile pentru articolul.

� ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 

Normlar∂ gere©ince aµa©∂daki uygunluk aç∂kla

mas∂n∂ sunar.

� ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo


 attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt

� prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

� vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

� деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

Landau/Isar, den 21.01.2005
Ensing

Leiter Technik EC

Mauernutfräse BMF 1300

Weichselgartner
Leiter QS Konzern

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x

x

LWM =  dB; LWA =  dB 

P =  kW   

Art.-Nr.: 43.507.10      I.-Nr.: 01014 Archivierung: 4350710-07-4131860-E
Subject to change without notice

EN 50144-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� CERTIFICADO DE GARANTIA 
Ofrecemos 2 años de garantía sobre el aparato referido en el manual, en el
caso de que nuestro producto presentara defectos. El plazo de 2 años
comienza con la cesión de riesgos o la entrega del aparato al cliente.
Requisito necesario para reclamar la garantía es un mantenimiento correcto de
acuerdo con el manual de instrucciones, así como el uso adecuado de nuestro
aparato.
Naturalmente prevalecen los derechos de garantía concedidos por la ley
dentro del plazo mencionado de 2 años.
Esta garantía es válida para el ámbito de la República Federal de Alemania o
de los respectivos países del distribuidor principal regional como complemento
de las disposiciones legales válidas a nivel local. Le rogamos tenga en cuenta
quién es el encargado de su servicio regional de asistencia técnica o diríjase a
la dirección de servicio técnico indicada más abajo.

� CERTIFCADO DE GARANTIA
Damos 2 anos de garantia para o aparelho referido no manual, no caso do
nosso produto estar defeituoso. O prazo de 2 anos inicia-se com a transferência
do risco ou com a aceitação do aparelho por parte do cliente.
A validade da garantia do nosso aparelho está dependente de uma manutenção
conforme com o manual de instruções e de uma utilização adequada.
Naturalmente, os direitos de garantia constantes nesta declaração 
aplicam-se durante 2 anos.
A garantia é válida para a República Federal da Alemanha ou os respectivos
países do distribuidor principal regional como complemento às disposições em
vigor localmente. Certifique-se relativamente ao contacto do respectivo serviço
de assistência técnica regional ou veja, em baixo, o endereço do serviço de
assistência técnica.

� Salvo modificaciones técnicas

� Salvaguardem-se alterações técnicas
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E Sólo para países miembros de la UE

No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Según la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrónicos y eléctricos y su aplicación 
en el derecho nacional, dichos aparatos deberán recojerse por separado y eliminarse de modo ecológico 
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolución:
El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolución, está obligado a reciclar 
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un 
centro de reciclaje que trate la eliminación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos 
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que 
acompañan a los aparatos usados.

P Só para países da UE

Não deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico.

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE relativa aos resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos e a respectiva transposição para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas devem 
ser recolhidas separadamente e colocadas nos ecopontos para efeitos de reciclagem.

Alternativa de reciclagem à devolução:
O proprietário do aparelho eléctrico no caso de não optar pela devolução é obrigado a reciclar 
adequadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a uma 
instalação de recolha que trate da eliminação de resíduos, respeitando a legislação nacional sobre 
resíduos e respectiva reciclagem. Não estão abrangidos os meios auxiliares e os acessórios sem 
componentes electrónicos, que acompanham os aparelhos usados.
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�
La reimpresión o cualquier otra reproducción de documentos e
información adjunta a productos, incluida cualquier copia, sólo se
permite con la autorización expresa de ISC GmbH.

�
A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e
dos anexos dos produtos, carece da autorização expressa da ISC
GmbH.
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